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A Bibliography of the Plays of Bhavabhuti and of Krsiyi- 
rnisra. — By Montgomery Schuyler, Jr., United States 
Embassy, St. Petersburg. 

In volumes xxii (1901, pp. 237-248), and xxiii (1902, pp. 93- 
101) of the JAOS. I published a bibliography of the dramatic 
works of Kalidasa, and in the Verhandlungen des JCIII. Inter- 
nationalen Orientalisten-Kongresses (Sektion ii a, pp. 33-37) a 
bibliography of the plays of Harsadeva. The present article 
is designed to continue the compilation of a " Bibliography of 
the Sanskrit Drama," which is to appear as Volume III of the 
Columbia University Indo-Iranian Series. Bhavabhuti wrote 
three plays, the Malatlmadhava and two dramas or dramatic 
epics on the life of Rama, the Mahdviracarita and the TJttara- 
rdmacarita, while Krsnamisra is known by his only work, the 
interesting Prabodhacandrodaya or "Rise of the Moon of 
Intellect," a play resembling the early mystery plays of mediae- 
val Europe. 1 

MALATlMADHAVA. 

TRANSLATIONS. 

A. English. 

1. Malati and Madhava or the Stolen Marriage, translated from 
Sanskrit by H. H. Wilson. 

(In his "Theatre of the Hindus," vol. ii.) 

B. French. 

Malati et Madhava. Drame traduit du Sanscrit et du prakrit 
par G. Strehly, precede d'une preface par A. Bergaigne. 
Paris, 1885^ 12°, pp. 12+274. 
(Bibl. Orient. Elzever. xlii.) 

1 Here, as in the three articles mentioned above, the translations are 
arranged according to the language in which they are written, and 
under each heading chronological sequence is followed. In transcrib- 
ing titles I have usually followed the spelling of the original. Works 
of general criticism dealing only incidentally with the plays are not 
noted here. Nor have manuscripts been included, although I expect to 
include them in the forthcoming Bibliography of the Sanskrit Drama. 
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C. German. 

Malatimadhava, ein indisches drama von BhaVabhuti. Zum 
ersten Male und metrisch aus dem Original ins Deutsche 
tlbersetzt von Ludwig Fritze. 
Leipzig, 1883, 32°, pp. 125. 

D. Dutch. 

Malati en Madhava. Een Indische drama vetaald en verkort 
door P. A. S. van Limburg Brouwer. 
(In Tijdspiegel, 1871, i, 418.) 

E. Bengali. 

Malatee Mudhaba, a comedy of Bhavabhootee. Translated 
into Bengalee from the original Sanskrit, by Kali Prusno 
Sing. 

Calcutta, 1859. 

F. Marathi. 

Malatimadhava. Translated into Marathi by K. S. Rajvade 
and revised by Chiplonkar. 

Bombay, 1861, 8°, pp. 152. 



TEXT EDITIONS. 

1. Malatimadhava; a drama in ten acts; with a commentary of 

the Prakrit passages. 

Calcutta, 1830, 8°, pp. 175. 

2. Malatimadhavae fabulae actus I. cum variis lectionibus 

edidit C. Lassen. 

Bonnae, 1832, 4°, pp. 48. 

3. Malatimadhava, with a translation of the Prakrit passages 

edited by Kailasa Chandra Dutt. 
Calcutta, 1866, 8°, pp. 148. 

4. Malatimadhava with the commentary of Jagaddhara, edited 

with notes, critical and explanatory, by Ramkrishna 
Gopal Bhandarkar. 

Bombay, 1876, 8°, pp. 399+76. Bombay Sanskrit 
Series, No. xv. 

5. Malatimadhava, edited with a commentary by Jibananda 

Vidyasagara. 

Calcutta, 1876, 8°, pp. 185. 
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6. Malatimadhava with the commentary of Tripuraisuri called 

Bhavapradlpaka, in Telugu. 
Madras, 1883, 8°, pp. 128. 

7. Malatimadhava. Satika, Part I. 

Calcutta, 1886, 8°, pp. 60. 

8. Malatimadhava. With the commentary of Jagaddhara. 

Edited with an interpretation of the Prakrit passages by 
Bhuvanachandi'a Vasaka. 

Calcutta, 1886, 8°, pp. 317. 

9. Malatimadhava, with the commentary of Tripurari and 

Jagaddhara, edited by M. R. Telang. 
Bombay, 1892, 8°, pp. 402. 



MAHAVIRACARITA. 

TRANSLATIONS. 
A. English. 

Mahaviracarita. The Adventures of the Great Hero Rama. 
An Indian Drama in seven acts. Translated into English 
Prose from the Sanskrit by John Pickford, M.A. 

London, 1871, 8°, pp. xvi+172. 

London, 1892 reprinted, 12°, pp. 20+172. 



TEXT EDITIONS. 

1. Mahaviracarita. Edited by Francis Henry Trithen. 

London, 1848, 4°, pp. iv+147. 

2. Maha Vira Charita, a drama in seven acts. Edited by Tara- 

natha Tarkavachaspati with occasional glosses. 
Calcutta, 1857, 8°, pp. ii+120. 

3. Maha Vira Charita. Edited with notes by Jibfinanda Vidya- 

sagara. 

Calcutta, 1873, 8°, pp. 142. 

4. Maha Vira Charita. Edited by Anundoram Borooah, with 

a Sanskrit commentary and a Sanskrit-English glossary. 
Calcutta, London. 1877, 8°, pp. xiii+310. 

5. Maha Vira Charita, edited with various readings and notes 

in Sanskrit by Sridhara Ganesa Jyotishi. 
Poona, 1887, 8°, pp. 135+29. 
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6. Maha Vira Charita, with the commentary of Viraraghava, 
edited by T. R. Ratnam Aiyar, S. Rahgachariar, and K. 
P. Parab. 

Bombay, 1892, 8°, pp. 260. 

CRITICAL WORK. 

Mahaviracarita, analysed in Wilson, " Theatre of the Hindus," 
vol. ii. 

UTTARARAMACARITA. 

TRANSLATIONS. 

A. English. 

1. Uttara Rama Charita. Translated by H. H. Wilson. 

In his "Theatre of the Hindus," vol. i. 

2. Uttara Rama Charita, a literal translation from the original 

Sanskrit by Hiranmaya Mukhopadhyaya. 
Calcutta, 1871, 8°, pp. 84. 

3. Uttara Rama Charita. Translated into English by C. H. 

Tawney. 

1° edition. Calcutta, 1871, 8°, pp. 81. 
2° edition. Calcutta, 1874, 8°, pp. 101. 

4. Uttararama Charita. An English Translation by K. K. 

Bhattacharyya. 

Calcutta, 1891, 8°, pp. 142. 

5. Uttara Rama Charita, edited with a Sanskrit commentary 

by B. S. Ghate. Together with an English translation 
and notes, a vocabulary and introduction by V. S. Pat- 
vardhan. 

Nagpur, 1895, 8°, pp. 336. 

B. French. 

Le Denouement de l'histoire de Rama, Outtara Rama Charita 
drame de Bhavabhouti, traduit avec une introduction 
sur la vie et les oeuvres de ce poete par F. Neve. 
Bruxelles, Paris, 1880, 8°. 

C. Hindi. 

Uttar Ram Charita, by L. Sita Rama. 
Allahabad, 1899, 8°, pp. 96. 
(In " Our Ancient Theatre," No. 2, by Sita Rama.) 
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TEXT EDITIONS. 

1. Uttara Rama Charita, or continuation of the history of 

Rama, with a commentary explanatory of the Prakrit 
passages. 

Calcutta, 1831, 8°, pp. 132. 

2. Uttara Rama Charita. Edited at the request of [and with a 

preface by] E. B. Cowell, by Premachandra Tarkabagisa. 
With a short commentary. 

Calcutta, 1862, 8°, pp. 181. 

3. Uttara Rama Charita, edited with commentary by Taraku- 

mara Chakravati. With a preface by Barada Prasada 
Majumdar. 

Calcutta, 1870, 8°, pp. 208. 

4. Uttara Rama Charita. Edited with Sanskrit notes by Iswara- 

chandra Vidyasagara. 

Third (?) Edition. Calcutta, 1876, 8°, pp. xv+246. 

5. Uttara Rama Charita, with a commentary called Bhavabodhi 

by Ramachandra Budhendra. In Grantha characters. 
Madras, 1881, 8°. 

6. Uttara Rama Charita, with extracts from two Sanskrit com- 

mentaries and notes in English by Krishnarao Bapaji 
Mande. 

Poona, 1881, 8°, pp. 75+17. 

7. Uttara Rama Charita, a drama in seven acts. Edited by 

Jibfinanda Vidyasagara. 

First Edition. Calcutta, 1881. 

Second Edition; Calcutta, 1889, 8°, pp. 268. 

8. Uttara Rama Charita, a Sanskrit Drama, edited with copious 

Sanskrit and English notes by Shrinivas Govind Bhanap. 
First Edition. Bombay, 1888, 8°, pp. 212. 
Second Edition. Bombay, 1893, 8°, pp. 218. 

9. Uttara Rama Charita, with Sanskrit commentary by Pandit 

Bhatji Shastri Ghate, together with a close English trans- 
lation and notes by Vinyak Sadashiv Patvardhan. 
Nagpur, 1895, 8°, 12+192+31+16. 

10. Uttara Rama Charita. With the commentary of Virara- 

ghava. Edited by T. R. Ratnam Aiyar and K. P. Parab. 
Bombay, 1899, 8°, pp. 174. 
(See also No. 4 under Translations above.) 
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CRITICAL WORK. 

Weber, Albrecht. Uber das Uttamacaritrakathanakam, die 
Geschichte vom Prinzen Trefflichst. 

Sitzungsberichte d. Berl. Ak., 1884, p. 269. 

GENERAL CRITICISM OF BHAVABHUTI. 

Bhavabhuti and his Place in Sanskrit Literature by Anundoram 
Borooah. 

Calcutta, 1878, 8°, pp. 64. 



KRSNAMISRA. 

PRABODHACANDRODAYA. 
TRANSLATIONS. 

A. English. 

Prabodha Chaudrodaya, or Rise of the Moon of Intellect, a 
spiritual drama, and Atma Bodha, or the Knowledge of 
the Spirit. Translated from the Sanskrit by J. Taylor, 
M.D. 

1° ed. Bombay, 1812. 

2° ed. Calcutta. 1854, 8°, pp. xiii+125. 

3d° ed. Bombay, 1893, 8°, pp. 18+74. 

B. French. 

Traduction de la Prabodhacandrodaya sanskrite par S. Deveze. 
Paris, Revue de Linguistique, Vol. xxxii, July, 
1899, et seq. 

C. German. 

1. Prabod'h Chandro'daya, das ist der Aufgang des Mondes der 

Erkenntniss, ein allegorisches Drama. Nach der eng- 

lischen YJbersetzung des Dr. J. Taylor von J. G. Rhode. 

Only the first three acts completed. 

Berlin, 1820, In Beitrage zur Alterthumskunde mit 

besonderer Rtlcksicht auf das Morgenland, 2° Heft, 

pp. 41-99. 
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2. Prabodha Chandrodaya. Die Geburt des Begriffs. Ein 

theologisch-philosophicb.es Drama, zum ersten Male ins 
Deutsch tibersetzt; rait einem Vorwort eingefiihrt von 
K. Rosenkranz. 

Translated by Th. Goldstucker; published without 
his name. 

Kdnigsberg, 1842, 8°, pp. xxv+183. 

3. Prabodha Chandrodaya oder der Erkenntnissmondaufgang. 

Philosophisches Drama. Nebst Kalidasa Meghaduta. 
Metrisch tibersetzt von B. Hirzel. 
Zurich, 1846, 8°. 

D. Dutch. 

De Maan der Kennis. Theologisch, Metaphysisch Drama. 
Yertaald door P. A. S. van Limburg Brouwer. 
Amsterdam, 1869, 8°. 

E. Russian. 

Prabodha Candrodaya. Perevod po Russki. Kovalevsky. 

F. Bengali. 

1. Atmatattvakaumadi, being a paraphrase of the Prabodha 
Chandrodaya in Bengali by K. Tarkapanchadana, G. 
Gangadhar, and R. Siromani. 

Calcutta, 1822, 8°, pp. 194, with the verses of the 

original in Sanskrit. 
Another edition. Calcutta, 1855, 8°, pp. 190. 
Another edition. Calcutta, 1861, 8° ? pp. 168. 

3. Prabodh Chandroday, translated from Sanskrit by Ganga- 

dhar Nyayaratna of Raj pur. 
Calcutta, 1852. 

4. Prabodha Chandrodaya, a drama in six acts with a commen- 

tary by Maheshvara ISTyayalamkara. Edited by Bhavani- 
charana Sarman. 

Calcutta, 1832, fol. pp. 54. 

G. Hindustani. 

Tahzil i makal also called Ta'wiz i iman. Translated by Aka 
Hasan. 

Gujranwala, 1871, 8°, pp. 60. 
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TEXT EDITIONS. 

1. Prabodha Chandrodaya. Sanscrite cum scholiis et var. lec- 

tionibus edidit H. Brockhaus. 

Leipzig, 1835-45, 8°, pp. viii+254. 
With the commentaries of Ramadasa and Nyaya- 
lamkara. 

2. Prabodha Chandrodaya, with the commentary of Nyaya- 

lamkara. 

Calcutta, 1838. 

3. Prabodha Chandrodaya. 

Poona, 1851. 

4. Prabodha Chandrodaya, with the commentary of Nyaya- 

lamkara. Edited by Jibananda Vidyasagara. 
Calcutta, 1874, 8°, pp. 135. 

5. Prabodha Chandrodaya. With Ramadasa's commentary 

called Prakasa. Edited by Sarasvati Tiruvenkatacharya. 
Madras, 1876, 8°, pp. iii+166. 

6. Prabodha Chandrodaya, with Ramadasa's Prakasa, revised 

by Tryambaka Gondhalekhara. 

2° ed. Poona, 1881, 8°, pp. 136. 

7. Prabodha Candrodaya, edited with a commentary by Rama- 

das Vinaya Dikshit. 

Poona, 1886, 8°, pp. 178. 

8. Prabodhacandrodaya, with the commentary Prakasa of 

Dikshitaramadasa. 

Madras, 1891, 8°, pp. 166. In Telugu. 

9. Prabodhacandrodaya. Edited by Adyanath Yidyabhushan. 

Shibpur, 1894, 8 P , pp. 168. 

10. Prabodha Chandrodaya Natakam. With a commentary by 

Mahesvar Nyayalamkara, edited by Pandit H. Sastri. 
Calcutta, 1895, 8°, pp. 161. 

11. Prabodha Chandrodaya with the commentary Candrika. 

Bombay, 1898, pp. 251. 

12. Prabodha Candrodaya. With two commentaries in San- 

skrit. 

Bombay, 1898, 8°, pp. 247+4. 



